Q. What’s the difference between caprmars and cisixars?

A. First, they are morphologically different. Casimars has all the forms,
while cipixats has only the past tense forms and the infinitive. Second, ne
cieixan (a, u) usually refers to ‘ever hearing’ about something, meaning
‘knowing’:

CoBpeMeHHbIE HEMIIBI — 3TO JUKapH, OHU Ja)ke He cJbIXajm o ['enpuxe
I'eitne. [Bacunmii 'poccman. JKusnb u cynp0a, 4. 1 (1960)]

Or it may mean that ‘this never happened before’:

Takoli IJIMHHOW peun s HUKOrJa He cJbixaJja oT Yaruna. He nymana
Jlake, 4TO OH Ha He€ criocobeH. Momyanus 10 npenena. Kak roBopuin npo Hero
cocmyuBLbI — "Momuut 10 asip”. [U. I'pexosa. Ilepenom (1987)]

If it literally means ‘hearing’, it means that someone has never-ever heard
something before:

Hy, moka numu mpocTsie peneTHIiny, MOMOITHUK N300paxal BhICTpEl,
XJIOTasl B IAJOMIH, a HA TeHEPATbHOM BBICTPEIUII B KYJIHCE MO-BCAM/ICITUIITHOMY.
Hy, Hactacwe VIBaHOBHE U cA€NanoCh AypHO — OHA HHM pPa3y B 'KU3HM He
cabIxaja BbicTpeda, a Jlronmuna CunbBecTpoBHA 3aKaTHIIa UCTEpUKY. U ¢ Tex
MOp BBICTpEINbI MpeKpaTwiuch. [M. A. bynrakoB. 3anucku NOKOWHUKA
(Tearpanbubiii poman) (1936-1937)]

The positive cieixan (a, u) commonly introduces an elelment of
tentativity; the meaning is close to ‘I heard about it, but I don’t know if it is true’:

CabIxaJ s, 4To OBIBAIOT PaBHOAYIIHBIE OTIIBI, HO TAKOTO, KaK MOH, €ii-

6ory, nouckats. [Bepa benoycosa. Bropoii BeicTpen (2000)]



Sl moHumait, 4To AJIs TETYIIKK BCE, UTO MOKA3bIBAETCS O MOETO
BBICTYIUICHHS, YTO-TO BPOJIE KypHAJIa Mepel KWHOKaApTUHOM. S ¢ y)kacoM ymain
0 TOM, 4TO OyJIeT, KOT/Ia OHa y3HaeT ImpaB/y. Tenepsb y MEHs OcTaBajiach
TOCJIeTHSIS ciiabast HaJexaa — HaAEK/Ia Ha TTokap. S ¢JbIXaJ, 4ro B TeaTpax
ObIBaroT nokapsl. [Daswmib Mckanaep. Mydenuku cuensl (1989)]

There is also another morphological difference. Speaking of the object that
is heard, one typically uses an adjective: cnbrmnsiii or better yet, a short form —

CJIBIIIICH.

bri1o TEMHO, HUYEro HE BUJIHO, TOJLKO CJABIIICH ITYM Hana}omeﬁ CTPYH.
[ToxapeBa Buxrtopusi. CBost npasna // «Hossiit Mup», 2002]

And if nothing is heard (or seen, as in the example above), one uses an
impersonal construction: Hu4Yero He CJIBINIHO.

— A BH HOﬁHHTC Ha BTOpOfI staxx. Tam He CJBbIIIHO, — ITOCOBETOBAJIa
Auns. [TokapeBa Bukrtopust. CBost mpaBaa // «Hoseiii Mup», 2002]

Hu mopoxa, Hu 3Bepbs, HY NTUL He ¢JAbIHO. TumnHa. [Mnes KpynHuk.
CrpyHa // «3Be3ma», 2003]

Of course, one can also say xoporio cibimHo. However, it is interesting to
note that in the corpus (RNC) there are 2,358 examples of ue cisiro and only
79 of xopomio cipIIHO.

The counterpart of we cabimHo IS He cibixats. And once again it means
not just in the auditory sense, but may also mean in the sense of having

knowledge:



He cabixath, ckopo Bac ganbiine-to ornpanst? [[{una Caburosa. ['ne Her
3umbl (2011)]
or the absolute absence of sound:

W TH-UX0 — HU NETYXOB He CJBIXaTh, HU CO0AK, HUKOTO. .. KaK MOJ]
3emiieii Bce paBHO. [AnaTtomuii Tpymkun. 208 u3dpanusix crpanwui (1990-2002)]

And again, the negative usage is more common, 713 as compared to 275
positive uses in the RNC.

Cneixats has a perfective counterpart ycisixats. It seems that ycnbixars is
“weightier” and has additional meaning, not just ‘hearing’. It may mean
‘unexpectedly, memorably, surprisingly, importantly’, and it seems to convey
‘realization’ in addition to ‘hearing’:

DTO TUPHUUECKOE OTCTYIJICHHE OT (adyIibl s yeJbIXaJ B YTEHUH aBTOPa
Ha OKCKOM [T.e. Ha peke Oke] mspke, o Tapycoid, 4To 3amoMHMIOCH U Bopucy
[BanTepy], oTpa3uBHIKCH B TApCTBEHHON HAAMUCH HA OTACIHLHOM U3aHUH
«ManpbuukoBy... [C. b. Paccagun. Knura npomanuii. BocnomuHanus o 1py3bax
U He TOJIbKO 0 HuX (2004-2008)]

[TomHro0, Kak yeabixana mo «CBoboae» MHTEpBbIO TOTO ke [ magunuHa,
YECTHO OTBETHUBILIETO, YTO UCTBITHIBAT B IEPBBIE THU SMUTPALIMH:

— ToBapuslii mok!

U1 — nukakux Borpocos... [C. b. Paccaaun. Kuura npormaHwuii.
Bocnomunanus o Apy3bsax ¥ He TOIbKO 0 HuX (2004-2008)]

The same author uses ycnsiman for ‘hearing’ something not that

important, shocking or memorable:



Bnpouewm, npexae uem pasriasaeTs ee, yIMBUTEIbHO HEKPACUBYIO
CTapyXy B HEJICIIOM JIbDKHOM KOCTIOME, 5 yCJIbIIAJ (ppazy, IPOU3HECEHHYIO €I0
elle B JIBEPSIX:

— Hy, Anbka coBcem caypena! Ha3zpana binoka reHopom! [C. b. Paccaaun.
Kuura npornanuii. BocmomuHanus o Apy3bsx u He TOJIbKO 0 HEX (2004-2008)]

All of this can also be said about the verb’s visual counterpart — BugaTs—
yBHIaTh and He BUAATh.

I'ne Tonpko morom Hu niepeOriBanl Komroma — B yHHUBEpcUTETaX
I'epmanuu, Utanumn, AHrimu, AMEpUKH, — HUYETO MOJA00HOT0 YPOBHIO
KOJIbLIOBCKOTO [T.e. KonbioBa] npaktrkyma oH He BuaaJ. [Jlanuni ['panun.
3y6p (1987)]

Taxoii cTpax, kakoro He Buaaja HUKTo. [FOpuit Tpudonos. [lom Ha
HabepexHoi (1976)]

Taxoii crpanHo#t ctonuipl [kak KanOGeppa] s e He BuaaJ u Bpsia U
yBuxKy. [[. A. I'panun. Mecsiu BBepx Horamu (1966)]

Jlaxxe BbIlIE MEUTHI U HaJek A6l — yBHAAJ KpacHOnEpoB apTUCTKY
Jlopen! [Cepreii JloBnatoB. MHas sxu3nb (1984)]

[Ha moxoponax| ['yaenu BICOKHE LIEPKOBHBIE CBOJIbI, IIYPILIATH TIAThS
TETOK, U BIIPYT 51 YBHAAJ HEUEIIOBEUECKOE, OKaMEHEBIlIee JIUI0 Moel Matepu. 1.
A. T'aznanos. Beuep y Kimap / Hauano pomana (1930)]

Brriigenis u3 qoma — Genas Mria, Hu4ero He Buaarth. [bopuc Exumos.

[MuroueTt (1999)]



Both of these imperfective verbs have secondary imperfective forms:
ciaeixuBan and BuabiBaia. However, negative constructions are far more common:
the me casixuBan form has 85% of all the cierxusan examples in the corpus, while
the e BumpiBan form has 82% of all the suasiBanm examples in the corpus.

CKoBKO JIET 5 3TOro He BUuAbIBaJ? [lecsaTh? nBannars? Bce TpUaLaTh?
[Annpeit butos. Paccesunsiii cBet (1981)]

Both form reduplicative phrases — cibixom He casixuBai (a / u) and
BuzoM He BuasiBai (a / ). The former is a lot more common.

bri1o BpEM:, KOrjga TYpuCToB U BUAOM HE BUABIBAJIN U CJIBIXOM HC

cneixuBand. [Bukrop Acradees. Laps-peida (1974)]



